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3arajbHa iHdopmanis

AHoTanis

Kypc copsmoBanuii Ha ¢GopMyBaHHS Ta PO3BUTOK I1HIIOMOBHOI aKaJAeMidHOI KOMIIETEHTHOCTI
acripaHTiB y cdepl BeTepuHapHOI MeAWIMHU Ta Oiojorii. Y Mexkax Kypcy ONpambOBYIOTHCS
JIEKCUYHI ¥ TpaMaTH4HI OCOOIMBOCTI HAayKOBOi aHTINIMCHKOI MOBH, HAaBUYKU POOOTH 3 (paxoBUMHU
TEeKCTaMH, MIATOTOBKM HAayKOBUX IyOJiKalii, aHoTamii Ta ycHuUX aomnosigeil. OcoOnuBa yBara
OPUIUIAETBCS  aKaAeMiuHil J100pOYECHOCT, KOPEKTHOMY BHKOPHCTAHHIO TEpMIiHOJOril Ta
e(eKTUBHIHM HayKOBil KOMYHIKaIlil aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO.

MeTa Ta miJi AMCHUILIIHA
HabyTrs acmipantamMu mNOpakTUYHUX HABUYOK 1 I1HIIOMOBHOI NpoQeciifiHOi KOMIETEHTHOCTI
Maii0yTHBOTO HAayKOBL y cepi BeTepuHapHOI MEAULIMHY Ta O10JIO0Tii.

®opMaT 3aHATH
Jlexuii, mpakTHyHi poO0oTH, camMocCTiiiHi poOoTH, KoHCYynbTaliil. [liICYyMKOBUII KOHTPOJIb — 3aliK,
€K3aMeH.

KomnerenTHocri

3K1. 3gaTHiCcTh PO3B’sA3yBaTH KOMIUIEKCHI TTPOOJIEMH y Taly3l BETEPUHAPHOI MEIUIIMHA Ha OCHOBI
CHUCTEMHOTO HAyKOBOTO Ta 3arajbHOTO KYJIBTYPHOTO CBITOTJISIY i3 IOTPHUMAHHSM TIPUHIIMITIB
npodeciiHOT €TUKH Ta aKaJeMIYHO1 JOOPOYECHOCTI.

3K2. 3patHicTh 10 TOIIyKy, OOpoOjeHHs Ta aHamizy iH(opmariii 3 pi3HUX JpKepen. 3JaTHICTh
BUKOPHUCTOBYBAaTH Cy4YacH1 1H(OPMAIIHHO-KOMYHIKAIlIMHI TEXHOJIOTIl JJIS CITUIKYBaHHS, TOIIYKY
iHpopmanii, oOpoOKM NEpPBHMHHUX [aHMX, iX aHali3y Ta Ipe3eHTauii. 37aTHICTh BUSBIATUH He
BUpIIIEHI paHiie 3a1a4i (mpobiemun) abo iX 4acTuHU, GOPMYITIOBATH HAYKOBI TMOTE3H.

3K4. 3naTHICTh KOMYHIKYBAaTH Ta TMPAIlOBaTH Yy MDKHAPOJIHUX JOCTITHUX KOJEKTHBAX 3 METOIO
BUPILLICHHS HAyKOBHMX 3aj1ad. BonomiHHA y JOCTaTHbOMY piBHI 1HO3€MHOIO MOBOIO. 3/1aTHICTb
BUKOPDHCTaHHA 1HO3€MHOi MOBHM JUIi TOWIYKy cHemianbHol  mpodeciitHoi  iH(opmariii,
NpEeJCTaBICHHS HAYKOBHUX PE3YJIbTATIB B YCHIM Ta MUCHMOBIN (popMax, a TaKOX JAJIsl CHUIKYBaHHS Yy
MDKHapOJHOMY HayKOBOMY IPOCTOPI.

3K7. 3patHICTh 10 KPUTHYHOTO aHaNi3y Ta OLIHKM Cy4aCHHMX HAyKOBUX IOCSTHEHb, IOIIYKY
BJIACHUX HUISAX1B BUPIIIEHHS MPOOJIEMH, PEIIEH3YBAaHHS HAYKOBUX MPOEKTIB, HAYKOBHX ITyOJIiKaLlii.

CK1. 3patHicTh BUSBISTH, CTABUTH Ta BUPILIYBAaTH MPoOIEeMHU JOCTIIHUIBKOIO XapakTepy y cepi
BETEpUHAPHOI MEIWIMHHU , OL[IHIOBaTH Ta 3a0e3ledyBaTH SKICTh BHKOHYBAHHUX TOCHIIKEHb 3
JOTPUMAHHIM BUMOT POQECciifHOT eTHKH.

CK3 3paTHiCTh 1HILIIOBATH, PO3POOJIATH 1 peani3oByBaTH KOMILJIEKCHI 1HHOBALINHI MPOEKTH Y
cdepi BeTepuHAPHOT MEIUIIMHU Ta TOTHYHI 0 HET MKIUCIUILTIHAPHI MPOEKTH.



CK4. 3naTHicTh BEeCTH HAyKOBI IUCKYCii Ha BITYM3HAHOMY Ta MDKHAPOJHOMY DPIBHSX, BiZICTOIOBATH
CBOIO HAyKOBY IO3UIIIO 3 JOTPUMAHHAM HOPM HAayKOBOT €TUKH 1 aKaJIeMi4HOT YECHOCTI.

CKS. 3parHicTh BU3HAYaTH KOMIUIEKC HEOOXITHMX CYYaCHUX KIIIHIYHHMX, IHCTPYMEHTAJIbHUX Ta
7a00paTOPHUX METOJIB 1 METOJIUK, @ TAKOXK PO3YMITH NMPHU3HAYEHHS Ta 3aCTOCOBYBATH HEOOXiTHE
npodeciiiHe oONamHAHHS, IHCTPYMEHTapii, PEaKTHUBU TOIIO, HEOOXiTHI I TIPOBEIACHHS
JOCTIDKeHb CTaHy 3[0pOB’Sl Ta OJlaromojyddsi TBapWH pIi3HUX BHIIB 1 KJaciB, Oi0JOTiYHUX
cyOCTpaTiB TOIO BIAMOBIIHO A0 0OPaHOTO HAIPSIMY Ta MOCTaBICHOT METH.

CK6. 3naTHicTh 10 Oe3mepepBHOIO CAMOPO3BUTKY Ta CAMOBIOCKOHATICHHS.

CK7. 3paTtHicTh TeHepyBaTH HOBI 1/1e1 IIOAO PO3BUTKY TeOpii Ta MPaKTHKH BETEPUHAPHOI
MEIUIUHH (BEeTepUHAPHOT MiKpOO10JI0Tii, emi30Toorii Ta IMyHOJIOTii, BETepHHAPHOI TOKCHKOJIOTII,
dbapmakosorii Ta Mapa3uTOJOrii), BUIBISATH, CTABUTH Ta BUPINIYBATH MPOOJIEMH JOCIITHUIIBKOTO
XapakTepy, OIMIHIOBATH Ta 3a0e3MeuyBaTH SIKICTh BAUKOHYBAHUX JTOCIIKCHb.

CK9. 3paTHICTh A0 peTPOCIEKTUBHOTO aHANli3y, CHCTEMATH3allli Ta y3arajlbHEHHS pe3yJIbTaTiB
HAYKOBHUX JOCII/DKEHb y Tally3i BETEpHUHAPHOT METUIIMHU.

CK10. 31aTtHICTh 10 TPOBEACHH KPUTHIHOTO aHAJI3Y Pi3HUX 1H(POpMaIIMHUX HKEpeT,
CJIEKTPOHHUX PECypCiB, HOPMATUBHHUX Ta METOAWYHUX MaTepiaiiB, KOHKPETHIX HAyKOBUX Ta
npodeciiHuX myOiKalii y raidy3i BeTepuHaApHOT MEIUIIUHU.

CK11. 3gatnicTs 10 MIaHyBaHHS JUCEPTAILIHHOTO JOCIIHKEHHS, KOMIUIEKCHOCTI Y (hopMyBaHH1
CTPYKTYpH AMCEpTaIiitHOi poOoTH, pyOpuKallii il 3MICTOBHOTO HATIOBHEHHS Ta BUKOPUCTaHHS
iH(pOpMaLiIifHUX TEXHOJOTH, aHai3y NEPBUHHUX JaHHUX Ta MPEACTABICHHS HAYKOBUX PE3YJIbTaTiB
B YCHII Ta MUCHMOBIH popmax.

Pe3yabTaTn HABYaAHHA

PH2. BineHOo mnpe3eHTyBaTH Ta 0O0roBoproBatd 3 (axiBUIMH 1 He]axiBLUIMHU pe3yJIbTaTH
JOCITIKeHb, HAYKOBI Ta MPHUKJIAIHI Mpo0JIeMH y Taimy3i BeTEpUHAPHOI METUIIMHU JEPKABHOIO Ta
1HO3€MHOIO MOBaMH, OTIPHJIIO/IHIOBATH PE3YJIbTATH JIOCIHIKEHb Y HAYKOBUX ITyOJIIKaI[isAX.

PHS. IlnanyBaTu i BUKOHYBaTH €KCIIEpUMEHTANIbHI Ta TEOPETHYHI JOCITIKEHHS 3 BETEpUHAPHOL
MEIWIIMHA 1 JOTUYHUX JI0 HEi CyMDKHUX HANpsSMiB 3 BUKOPHCTAHHSIM CYYacCHHX IHCTPYMCHTIB Ta
JOTPUMaHHAM HOPM MpodeciifHOl 1 akaJeMidHOl €TWKH, KPHUTUYHO OLIHIOBATH Ta aHANIi3yBaTH
pe3yabTaTH BIACHHUX JOCTIIHKEHB 1 pe3yJbTaTH 1HIIMX JOCTIAHUKIB Y KOHTEKCTI YChOTO KOMIUIEKCY
CyYacHHX 3HaHb MO0 JTOCHIIKYBAaHO1 TPOOIEMHU.

PH6. 3actocoByBaTH CydYacHi IHCTPYMEHTH Ta TEXHOJIOTii IOIIyKYy, OOpOOJIEHHS Ta aHaji3zy
iHopmartii, 30kpeMa, CTaTHCTHYHI METOAM aHaji3y JaHMX BEIMKOTO 00cCATy Ta/abo CKIIagHO1
CTPYKTYpH, CrierianizoBani 0a3u JaHux Ta iHGopMaIliiiHi CHCTEMH.

PHI13. Po3ymiTi Ta MaTH BMiHHS i HABUYKH HAIIMCAHHS HAYKOBUX CTaTel, BUKOPUCTAHHS MPaBUI
[IMTYBaHHS Ta TOCHJIAHHS HA BUKOPHUCTAaHI JpKepesa, mpaBuil opopmiieHHs 0101i0rpadiqHOro onucy
JUKEpeI MMOCUIIaHHS.



PHIS5. IlpamtoBatu 3 cydacHumu OibmiorpadiyHuMH 1 peepaTUBHUMH 0a3aMH JaHUX, a TAKOXK
HayKoMeTpuuHUMH Iatdopmamu, Takumu sk Web of Science, Scopus, Journal Citation Reports,
Academic Search Premier ta iH.

O0cAar ITMCHUILTIHA
3araneuuii oocsr qucuurutiau 180 rox. (6 kpenutiB ECTS): nekuii — 10 rof., nmpakTHyHi 3aHATTS —
50 rox., camocriiina po6ota — 120 ro.

IIporpama HaBYAJBHOI AU CHHUILIIHU

Temu JeKIiHHUX 3aHATL
Tema 1. Academic English for PhD Students in Life Sciences.
Oco06sMBOCTI aKaAeMIYHOI aHIITIHCHKOT, CTUIIICTHKA, CTPYKTYpa aKaJeMI4HOTO TEKCTY.

Tema 2. Structure of a Scientific Paper (IMRaD).
Introduction, Methods, Results, Discussion. morika BukIamy, 3B’SI3HICTh TEKCTy, akaJeMidHa
JICKCHUKA.

Tema 3. Terminology and Nomenclature in Veterinary and Biological Sciences.
JlaTnHCHKA HOMEHKJIATypa, CKOPOUEHHs, abpeBiaTypH, MpaBUIIbHE B)XKUBAaHHS TEPMiHIB.

Tema 4. Scientific Communication and Publication Strategies.
Bubip xypHaiy, iMnakT-¢pakTop, peer review, open access, BIIOBI/II peLEeH3eHTaM.

Tema S. Oral Academic Communication: Conferences and Defenses.
VYcHi AomoBiji, MOCTEpHI Mpe3eHTalii, BIAMOBIAI HAa NMHUTAaHHS, HETBOPKIHI, 3aXHCT JIucepTalii
aHIJI1MCHKOI0 MOBOIO..

TeMH NPaKTUYHHUX 3aHATH

Tema 1. Reading and analyzing veterinary and biological research articles.

AHaJi3 CTPYKTYpH, OCHOBHHUX 116l Ta MOBHHMX OCOOJIMBOCTEH CydYaCHUX HAYKOBUX CTATEH 3
BETEPUHAPHOI MEIUIIMHY Ta 010JI0Tii..

Tema 2. Vocabulary of infectious diseases and pathogens.
BuBuennss ta 3akpimuieHHs (HaxoBOi JEKCHKH 3 1H(EKIIHHUX XBOpPOO, 30yJHUKIB Ta MIIAXIB
nepeaadi.

Tema 3. Grammar for scientific writing: verb tenses in research papers.
OmpairroBaHHs BKMBAaHHS YaciB AIECIIB Y PI3HUX PO3/1JIaX HAYKOBOT CTATTi.

Tema 4. Passive voice and impersonal constructions in academic English.
[IpakTHKa BUKOPUCTaHHS NAaCUBHUX KOHCTPYKIIiH Ta 6€30C000BOro CTHIIIO B HAYKOBOMY MOBJICHHI.



Tema 5. Writing the Introduction section of a scientific paper.

(DOpMYBaHHH HAaBUYOK JIOTIYHOTO BUKJIAQy aKTyaJ’IBHOCTi, MCTHU Ta OTJIALY J'IiTepaTypI/I AHTJIHCHKOIO

MOBOIO.

Tema 6. Describing materials, methods and experimental design.
BianpamroBanHss MOBHUX MOJIENICH JIJIsl OMMCY MaTepiajiiB, METOIIB Ta IU3alHy €KCIIEPUMEHTY.

Tema 7. Writing the Results section: data description and trends.
HaBuanHs onucy pe3ynbTaTiB A0CIHiKEHb, TAOIUIb, TpadiKiB 1 CTATUCTUYHUX TCHCHIIIN.

Tema 8. Writing the Discussion: interpretation and comparison.
[IpakTuka iHTepmpeTanii pe3ynapTariB, iX TOPIBHSHHSA 3 JaHWUMH IHIIUX JOCIIJKCHb
(dbopMyITFOBaHHS BUCHOBKIB.

Tema 9. Abstract writing for veterinary and biological journals.
Po3pobka ctucnux Ta iHpopMaTUBHUX aHOTALIN BIAMOBIIHO 10 BUMOT MIKHApPOIAHUX KypHaJIiB.

Tema 10. Key phrases for scientific argumentation.

Ta

3acBOEHHS CTAaHAAPTHHUX MOBHHX KJTIIIIE IJIg apr YMCHTaI_[ﬁ, MOJACHCHHA Ta HiI[Kpil'IJ'IeHHSI HAayKOBHX

TBCPAKCHD.

Tema 11. Paraphrasing and summarizing scientific texts.
®dopMyBaHHS HABUYOK Tiepedpa3yBaHHs Ta y3aralbHECHHS HAYKOBUX TEKCTIB 0€3 BTPATH 3MICTY.

Tema 12. Avoiding plagiarism: practical exercises.
BianpaitoBanHs KOPEeKTHOTO IIUTYBaHHS, TiepedpazyBaHHs Ta 0QOPMIICHHS OCUIIaHb.

Tema 13. Writing research aims, objectives and hypotheses.
[IpakTuka hopMyTIOBaHHS METH JTOCTIKEHHS, 3aBJJaHb Ta TIOTE3 aHITIHCHKOI0 MOBOIO.

Tema 14. English for laboratory work and protocols.

O3HailloMJICHHS 3 JIEKCUKOIO Ta CTPYKTYPaMH, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS y 1aOOPATOPHUX THCTPYKITISAX

1 TPOTOKOJIaX.

Tema 15. Statistical data description in English.
HaBuaHHS KOPEKTHOTO OMKUCY CTATUCTUYHUX IMOKA3HUKIB 1 pe3yIbTaTIB aHAI3y JaHHX.

Tema 16. Peer-review language: responding to reviewers’ comments.

[IpakTrka HanFICaHHS BiATIOBiEH pelieH3eHTaM i3 BUKOPUCTAHHSAM aKaJIeMIiqYHO KOPEKTHOI JIEKCHUKH.

Tema 17. Preparing conference posters in English.
Po3po0Oka TekcTOBOro HalOBHEHHS Ta CTPYKTYPH HAyKOBOT'O I1OCTEPA aHIJIHCHKOI0 MOBOIO.

Tema 18. Oral presentation skills for PhD students.
BianpaitoBanHs MOBJICHHS, CTPYKTYpH Ta MOAa4i yCHOI HAYKOBOI AOTMOBiII.



Tema 19. Handling questions and discussion after presentations.
[IpakTuka BiaNOBiACH HA 3aNIMTAaHHS, YYacTl B JUCKYCIAX Ta 3aXUCTY BIACHOI MO3MIII].

Tema 20. Writing emails to journal editors and supervisors.
Hapuanns HanucanHio popMaIbHUX €IEKTPOHHUX JINCTIB Y HAYKOBOMY CEPEIOBHIII.

Tema 21. English for grant proposals and research funding.
O3HalloMJIEHHS 3 KIIIOYOBOIO JIEKCUKOIO Ta CTPYKTYPOIO TPAaHTOBUX 3a51BOK.

Tema 22. Reading and interpreting guidelines (OIE/WOAH, FAO, WHO).
Amnati3 MDKHapOJHUX HOPMAaTUBHUX JIOKYMEHTIB y cdepi BeTepuHapii Ta 6100e31eKH.

Tema 23. Terminology of animal health, welfare and biosecurity.
3acBOEHHS TEPMIHOJIOT11, OB’ A3aHO1 31 3I0POB’SIM TBapHH, 0JIaronoyd4siM Ta 0100€3MeKoro.

Tema 24. Translating Ukrainian scientific texts into English.
[IpakTuka nepexiaay HayKOBUX TEKCTIB 3 ypaxXyBaHHSIM HOPM aKaJeMiuHOI aHTTIHCHKO].

Tema 25. Preparing a PhD summary / dissertation abstract in English.
Hanucanns y3araJbHEHOTO OMUCY AUCEPTALIITHOTO TOCIIKEHHS aHTTIIHCHKOI0 MOBOIO.

Cawmocriiina po6ora

Ha camocriiiny poOOTYy BHUHOCHTBCS OIpalbOBYBaHHS JIeKLiiHOro Mmatepiamy. IliaroroBka o
OPaKTUIHUX 3aHATDH. CaMocTiliHE BUBYEHHS TEM Ta IIUTaHb, SIKl HE BUKJIaJarOTbCAd Ha HCKHiﬁHHX
3aHATTAX.

Tema 1. CamocTiliHe YMTAHHSI HAYKOBHMX CTaTeH 3 BeTepPHMHAPHOI MeIMUMHH Ta Oiosorii 3
AHAJI30M CTPYKTYPH TEKCTY, KIIOY0BOI JIeKCUKH TA OCHOBHUX BUCHOBKIB.

Tema 2. OnpamoBaHHS 4YacoBUX (opM i€cioBa, 10 BHKOPUCTOBYHTHLCA B HAYKOBHMX
TeKCTaX, Ta 0CO0JMBOCTEH IX Y)KHBAHHS B Pi3HUX PO3JiJIaxX CTATTI.

Tema 3. BuBYeHHSI MACMBHOI0 CTaHy, 0€30C000BHX KOHCTPYKUIi i (popMaabHOro0 CTHJIIO
aKaJeMiYHOr0 MOBJICHHSI.

Tema 4. dopmyBaHHfl iHAMBIAYaJbLHOro ryo0capilo (GaxoBoi JeKCMKM 3 BeTepUHAPHOI
MeJIUIMHM Ta 0i0JI0Til 3 NPUKJIaJaMH BKUBAHHSA.

Tema 5. 3acBoeHHsi TepMiHOJIOTIl, NOB’si3aHOI 3 IH(eKUWiHHUMH 3aXBOPIOBAHHAMM,
naToreHamMu, iMyHHOIO BiOBiAII0 Ta 0io0e3nmeKolo.

Tema 6. BUBUEHHSI JIEKCHKO-TPAMATHYHUX MoJeJeill i MOBHUX KJiumie st (pOpMyJ/II0BAHHA
METH, 3aB/IaHb i rinmore3 A0CaiaKeHHs.

Tema 7. OnpanwoBaHHs aKkaJeMiYHUX CHOJYYHHUKIB i CJIiB-3B’A30K [JIsl JIOTIYHOI MOOYA0BH
HAYKOBOI'O TEKCTY.



Tema 8. AHaugi3 yKHBaHHSI MOJAJbHHUX Ji€CTiB i JIEKCHYHMX 3ac00iB A5l BHPAKEHHS
NpuNyleHb, 00Me:KeHb Ta PiBHSI HAYKOBOI BIIEBHEHOCTI.

Tema 9. 3acBO€HHS JIEKCHKHM Ta TPAMAaTHYHHUX KOHCTPYKIIN JJIsl ONIMCY MaTepiaiB, MeTOAIB i
JIaDOPaTOPHUX MPOTOKOJIIB.

Tema 10. BuBueHHsi MOBHHMX 3aC00iB ISl ONHUCY Pe3yJbTATIB J0CTIIKEHb, CTATHCTHYHUX
NMOKAa3HMKIB, TeHEeHUi i MOPIBHAHB.

Tema 11. IlpakTuka nepedpasyBaHHsl Ta y3arajJbHeHHSI HAYKOBUX TEKCTIiB i3 JOTPUMAHHAM
NMPUHIAIIB aKaeMiYHOI 100p0Y€eCHOCTI.

Tema 12. CamocriiiHe O3HAHOMJICHHSI 3 €THYHUMHM HOPMAMH HAYKOBHUX myOJikamin i
BHMOTI'aMH 10 0(popMJICHHS JIzKepe.l.

Tema 13. AHaJs1i3 MOBHUX 0C00JIMBOCTElN cTaTeil 00PAHOI0 MI’KHAPOIHOI0 HAYKOBOTI0 KYPHAJY
y cepi BeTepunapii ado OioJiorii.

Tema 14. IlinroroBka aHIJI0MOBHOI AHOTALI 200 KOPOTKOI0 ONMMCY BJIACHOIO AMCEPTALIHHOIO
MOCJIiIKEeHHS.

Tema 15. OnpanoBaHHs THIOBHUX JEKCHYHUX | IPaMAaTHYHUX NMOMHWJIOK, XapaKTEePHUX s
AHIJIOMOBHHMX HAYKOBHMX TEKCTiB aBTOPIB-He HOCIIB MOBH.
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CucreMa ouiHIOBaHHA

Kpurepii oniHoBaHHs1 ycHilHoOCTI acmipaHTa
Ta po3noaia 6auiB

3aJik BUCTABISETHCS HA OCHOBI PEHTHHTY,
OTPUMAHOTO YIPOJOBK CEMECTPY, MAaKCUMaJIbHA
KiTbKicTh OaiiB — 100.

3MiCTOBHUI MOJYJb | — T€CT HANPHUKIHII
cemectpy (40 GamniB).

3MicTOBHUI MOIYJb 2 — MakcuMyM 60 6amiB 3a
MPaKTAYHI 3aHATTS.

HIkaga ouiHIOBaAHHSA

Cyma ECTS HauionanbHa
o0aJiB OIliHKA
90-100 A BinMin=aO
82-89 B Jlobpe
74-81 C Hobpe
64-73 D 3aI0BUILHO
60-63 E 3a10BIIILHO
35-59 FX He3agosineHo
0-34 F He3anoBuisHO

HopMu akageMivHOI eTHKH TA 100PO4€eCHOCTI

Bci yyacHukHM OCBITHBOTO TIporiecy (B TOMYy 4HCIi 37100yBadi OCBITH) MOBHHHI JOTPHUMYBATHCS

KOJCKCY aKaJeMiuHOi JOOpOYECHOCTI Ta BUMOT, SIKi mpomucani y nonoxeHHi «[Ipo akagemiuny

nobpouecHicts B HHI[ [EKBM»: BUSBISTH AMCHUILUIIHOBAHICTh, BUXOBAHICTh, MOBAXATH TiAHICTD

OJIMH OJTHOTO, MPOSIBIIATU AOOPO3UWINBICTh, YECHICTD, BiIIOBIIABHICTb.




